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What Must I Do to Be Saved? — A Devotional and a

Prayer · KJV Scriptures with Strong's Numbers
A DEVOTIONAL AND A PRAYER · MORNING, NOON, AND NIGHT IN THE NEW LIFE

Que dois-je faire pour être sauvé — le fondement

INTRODUCTION

The Foundation study answered the great question, what must I do to be saved? This devotional is for

the person who has obeyed that answer. Salvation (being saved by God from sin and from death) does

not end on the day you are baptized. It begins on that day. This devotional walks with you through one

whole day of the new life, morning, noon, and night (Psalm 55:17).

CHERCHE-MOI DE BON MATIN

A. Psaume 5:4 (KJV 5:3) Éternel, dès le matin tu entends ma voix; dès le matin je me tourne vers toi, et
je regarde. [H6186 arak ⚑]

ÉTERNEL, DÈS LE MATIN TU ENTENDS MA VOIX → DÈS LE MATIN JE ME TOURNE VERS TOI, ET JE REGARDE.

B. Lamentations 3:22 Ce sont les bontés de l'Éternel, que nous n'ayons pas été consumés; ses
compassions n'ont point défailli. [H2617 chesed ⚑] (23) Elles se renouvellent chaque matin; ta fidélité est
grande!
HIS COMPASSIONS FAIL NOT → THEY ARE NEW EVERY MORNING + GREAT IS THY FAITHFULNESS.

C. 1 Pierre 2:2 Désirez avec ardeur, comme des enfants nouvellement nés, le lait spirituel et pur, afin
que vous croissiez par son moyen. [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]

COMME DES ENFANTS NOUVEAU-NÉS + DÉSIREZ LE LAIT PUR DE LA PAROLE → AFIN QUE VOUS CROISSIEZ PAR LUI.

(My personal thoughts — this morning, remember that you woke up as a person God has saved, and his compassions are

new again this morning (Lamentations 3:22-23). Jesus rose up before daylight to pray, so speak to God before you speak to

anyone else (Mark 1:35). Then feed on the word of God the way a newborn baby feeds on milk.)

MIDI — ET À MIDI JE PRIERAI

A. Psaume 55:18 (KJV 55:17) Le soir, et le matin, et à midi, je crierai et je gémirai, et il entendra ma voix.
[H6672 tsohar ⚑]

LE SOIR, ET LE MATIN, ET À MIDI → ET IL ENTENDRA MA VOIX.

B. Actes 10:9 Le lendemain, comme ils étaient en chemin, et qu'ils approchaient de la ville, Pierre monta
sur le haut de la maison, à la sixième heure, environ, pour prier. [G4336 proseuchomai ⚑]



PIERRE MONTA SUR LE HAUT DE LA MAISON, À LA SIXIÈME HEURE, ENVIRON, POUR PRIER.

C. Actes 2:46 Et ils étaient tous les jours assidus au temple d'un commun accord; et rompant le pain
dans leurs maisons, ils prenaient leur nourriture avec joie et simplicité de cour;
[G4342 proskartereo ⚑]

CONTINUING DAILY WITH ONE ACCORD → DID EAT THEIR MEAT WITH GLADNESS AND SINGLENESS OF HEART.

(My personal thoughts — at midday, stop for a short time, because Peter prayed on an ordinary roof at an ordinary hour

of an ordinary day (Acts 10:9). The first believers continued daily, not one day of the week (Acts 2:46). Say the morning

verse again in your heart, pray a short prayer, and then go back to your work.)

NUIT — MÉDITER JOUR ET NUIT

A. Psaume 63:7 (KJV 63:6) Quand je me souviens de toi sur mon lit, et que je médite sur toi pendant les
veilles de la nuit. [H1897 hagah ⚑]

QUAND JE ME SOUVIENS DE TOI SUR MON LIT + ET QUE JE MÉDITE SUR TOI PENDANT LES VEILLES DE LA NUIT.

B. 2 Corinthiens 13:5 Examinez-vous vous-mêmes, pour voir si vous êtes dans la foi; éprouvez-vous
vous-mêmes; ne reconnaissez-vous point vous-mêmes que Jésus-Christ est en vous? à moins que, peut-
être, vous ne soyez réprouvés. [G1381 dokimazo ⚑] [G3985 peirazo ⚑]

EXAMINE YOURSELVES, WHETHER YE BE IN THE FAITH + PROVE YOUR OWN SELVES → JESUS CHRIST IS IN YOU.

C. Jean 15:4 Demeurez en moi, et moi, je demeurerai en vous. Comme le sarment ne peut porter du fruit
de lui-même, s'il ne demeure au cep, vous non plus, si vous ne demeurez en moi. [G3306 meno ⚑]

ABIDE IN ME, AND I IN YOU + AS THE BRANCH CANNOT BEAR FRUIT OF ITSELF, EXCEPT IT ABIDE IN THE VINE.

D. Psaume 4:9 (KJV 4:8) Je me coucherai, je m'endormirai aussi en paix; car toi seul, ô Éternel, tu me fais
reposer en assurance. [H983 betach ⚑] [H7965 shalom ⚑]

I WILL BOTH LAY ME DOWN IN PEACE, AND SLEEP → THOU, LORD, ONLY MAKEST ME DWELL IN SAFETY.

(My personal thoughts — tonight, examine yourself with honest eyes, whether you are still in the faith, and confess any sin

to God before you sleep (2 Corinthians 13:5). Jesus is called the vine, which means the living plant that gives life to every

branch joined to it, and a branch at night does no work but only stays joined (John 15:4). So stay joined to Jesus, and then

lie down in peace, and sleep (Psalm 4:8).)

LA PAROLE À CACHER DANS LE CŒUR

Psaume 119:11 J'ai serré ta parole dans mon cœur, afin de ne pas pécher contre toi. [H6845 tsaphan ⚑]

J'AI SERRÉ TA PAROLE DANS MON CŒUR → AFIN DE NE PAS PÉCHER CONTRE TOI.

PENSÉES FINALES

Deutéronome 6:6 Et ces commandements que je te prescris aujourd'hui, seront dans ton cœur;
[H3824 lebab ⚑] (7) Tu les inculqueras à tes enfants, et tu en parleras quand tu te tiendras dans ta
maison, quand tu marcheras en chemin, quand tu te coucheras, et quand tu te lèveras;
ET CES COMMANDEMENTS QUE JE TE PRESCRIS AUJOURD'HUI, SERONT DANS TON CŒUR → QUAND TU TE COUCHERAS, ET
QUAND TU TE LÈVERAS.

Morning, noon, and night are not three separate duties. They are one whole walk with God through

one day. Salvation begins in the truth. It continues in the truth, one ordinary day at a time. Let the

word of God rise with you in the morning. Let it steady you at noon. Let it lie down with you at night.

Pray without ceasing (1 Thessalonians 5:17).

APPLIQUER AUJOURD'HUI

1. This morning, before you eat, read the morning verses out loud one time. Then thank God for one new mercy. A

mercy is a kindness from God that you did not earn (Lamentations 3:23).

2. At noon, stop your work for two minutes. Say a short prayer right where you are, the way Peter prayed at the

sixth hour (Acts 10:9).



3. Tonight, before you sleep, examine your day. If you find sin, confess that sin to God before you sleep (2

Corinthians 13:5).

4. Tonight, say the memory verse out loud until you can say it with your eyes closed (Psalm 119:11).

LA PRIÈRE

My Father in heaven, I thank you for saving me. I did not earn salvation. You gave salvation to me

through Jesus Christ your Son. Hear my voice in the morning. In the morning I will direct my prayer to

you, and I will look up. Your compassions never fail. They are new every morning. Great is your

faithfulness. Make me hungry for the pure milk of your word, so that I may grow. At noon I will pray,

and you will hear my voice. Help me continue daily, with gladness and singleness of heart. At night I

will remember you on my bed. Help me examine myself, whether I am still in the faith. If I find sin, help

me confess that sin and turn from that sin. Help me stay joined to Jesus, the true vine, because apart

from Jesus I can do nothing. I hide your word in my heart, so that I will not sin against you. Keep me

from growing lukewarm. Keep my love for you burning, morning, noon, and night. Help me endure to

the end, so that I may be saved. You have given me a living hope. You keep me by your power, through

faith, to salvation. So I will lay myself down in peace and sleep. You alone, LORD, make me live in

safety. Amen.

FERMETURE

1 Pierre 1:3 Béni soit le Dieu et Père de notre Seigneur Jésus-Christ, qui, selon sa grande miséricorde,
nous a fait renaître, pour une espérance vivante par la résurrection de Jésus-Christ d'entre les morts
[G1411 dunamis ⚑] [G1680 elpis ⚑] [G313 anagennao ⚑] [G1656 eleos ⚑] (4) Pour un héritage
incorruptible, sans tache, inaltérable, et réservé dans les cieux pour nous (5) Qui, dans la puissance de
Dieu, sommes gardés par la foi, pour le salut, qui est prêt à être manifesté dans les derniers temps.
BEGOTTEN US AGAIN UNTO A LIVELY HOPE → AN INHERITANCE RESERVED IN HEAVEN FOR YOU → KEPT BY THE POWER OF
GOD THROUGH FAITH UNTO SALVATION.

(My personal thoughts — God began your salvation, and he keeps it by his own power. So walk with God every morning,

every noon, and every night. Your hope is reserved in heaven, and it does not fade away.)

MOTS-CLÉS GRECS

“milk” — G1051 gala — milk ⚑
the word of God is the first food of the new life

“grandir” — G837 auxano — to grow, to enlarge ⚑
the newborn child of God grows by the milk of the word

“pray” — G4336 proseuchomai — to pray to God, to worship ⚑
Peter prayed on the housetop at the sixth hour, an ordinary hour of an ordinary day

“continuing” — G4342 proskartereo — to continue in, to give oneself continually ⚑
the first believers gave themselves to God daily, not one day of the week

“examine” — G3985 peirazo — to test, to examine, to prove ⚑
the saved person tests his own heart each night

“éprouve” — G1381 dokimazo — to test, and by testing to approve ⚑
the testing is done to approve, not to condemn

“demeurer” — G3306 meno — à demeurer, à rester, à habiter, à continuer ⚑
the branch bears fruit only while the branch stays joined to the vine



“miséricorde” — G1656 eleos — mercy, compassion ⚑
God saves according to his abundant mercy

“again” — G313 anagennao — to beget again, to give new birth ⚑
God has given the saved person a new birth to a living hope

“espérance” — G1680 elpis — attente, confiance ⚑
the living hope stands on the resurrection of Jesus Christ

“puissance” — G1411 dunamis — puissance, force, vigueur ⚑
God's own power keeps the saved person to the end

MOTS-CLÉS HÉBREUX

“direct” — H6186 arak — to set in order, to arrange ⚑
the morning prayer is laid out in order before God

“miséricordes” — H2617 chesed — Bonté, miséricorde, faveur
les compassions de l'Éternel nous préservent d'être consumés

“midi” — H6672 tsohar — lumière double, midi, plein jour
l'heure la plus lumineuse du jour est aussi une heure de prière

“méditer” — H1897 hagah — à murmurer, à méditer, à considérer ⚑
the night watches are for remembering God on the bed

“peace” — H7965 shalom — peace, wholeness, welfare ⚑
the saved person lies down in peace

“safety” — H983 betach — safety, security, a place of refuge ⚑
the LORD alone makes the sleeper dwell in safety

“caché” — H6845 tsaphan — to hide, to treasure up ⚑
the word is treasured up in the heart against sin

“cœur” — H3824 lebab — the heart, the inner man ⚑
the words of God are to live in the heart all day
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